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Folio 2 of manuscript A, from the library &haykhviuhammad Bello ibishaykhAbd’r-Raaziq ibn

ShaykhUthman ibnShaykhAbd'l-Qaadir ibnKaatib Mustafa ibn Muhammad at-Turuudi, in the town
of Maiurno, Sudan.
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A Brief Biography of the Author Sayyida Maryum bint Shehu Uthman ibn
Fuduye’, may Allah ta'ala be pleased with them

She was the spiritual master, Maryum, the daughter of thd bigthe Age,
the Reformer of the religion, tHenam of the Awliyya, the Amir’l-Mu’mineen Shehu
Uthman ibn Fuduye® Muhammad ibn Uthman ibn Saalih ibn Harun ibn Muhammad
Ghurtu ibn Muhammad Jubba ibn Muhammad Sanbu ibn Maasiraan ibn Ayyub ibn
Buba Baba ibn Abi Bakr ibn Musa Jokolli ibmam Dambuba at-Turudi. Her mother
was the spiritual master, the learned and ascetic Hawwalatighter of the learned
ShaykhAdam ibn ShaykhMuhammad Agh. Maryum had two brothers and three
sisters from her mother. Among them wefenir’l-Mu’mineen Muhammad Bello;
Amir’l-Mu’mineenAbu Bakr Atiku; Faatuma, the wife of tlanir of the military, Ali
Jedo; Hinna, the wife of the learnéanir and mujahid Muhammad Namoda; and
Sawda who died when she was still an infant.

Maryum was raised from the time she was young in a housamwiirlg and
fearful awareness until she became thoroughly conversant in tecesiand in
scrupulous piety, through the training of her fat8aehuUthman ibn Fuduye’, and
her mother, Hawwa binBhaykhAdam. She read th@ur’an with her mother, and
studied Arabic and some books of jurisprudence with her half sistadijghand her
blood brother, Muhammad Bello. She studied the remaining sciencesaomité of
her paternal and maternal aunts. She was, as it was surnaisethé __Urf'r-Rayhaan
of my spiritual master, th&mir of mediation, th&Vazir of Sokoto, the learned al-Hajj
Junaydu ibn Muhammad al-Bukhari, may the mercy of Allah be with bBira was
erudite, ascetic, dedicated to worship, upright and commanding whabds and
forbidding what is evil. She was an adamant follower of the Book anBiuthea and
a protected friend of Allah, who possessed sublime spiritual sekfet supplications
were accepted by Allah. She had an exalted spiritual statrigusnd righteousness,
and an elevated station in scrupulous piety, spiritual struggle aotplcthe. She
composed beautiful Arabic poetry as well as awe-inspiring non Arabic pblegrirer
poem rhyming in the letteneemin which she shows gratitude for what Allah ta'ala
had favored the Muslims with-in-the defeat of the armies of ttamtyBawa and the
breaking of his affair during the reign of her neph®&mir’l-Mu’'mineen Mu adh ibn
Muhammad Bello ibrishehuJthman ibn Fuduye".

She had an extremely close relationship with her blood brother Abu Bakr
"Atiku, who was well known for inheriting secrets of their fajt&nehuUthman ibn
Fuduye'. It was said that tl#hehuinformed him of one hundred and fifteen mystical
secrets during the period the community were in Gwandu, Sifaw&akato. Abu
Bakr Atiku only transmitted to other fifteen of these mystesied kept the remaining
one hundred concealed, without informing anyone of these until the dagth@lan
ta'ala. His sister, Maryum was among those whom he transnsitiee of these
secrets.

Among a body of these secrets was what Maryum herselfecelin her
response to, Uthman ibn Ibrahim Dabo, #heir of Kano, when he wrote to her
asking her about the circumstances of a group of people that had rirowed
Hausaland heading towards the east. They claimed that theftittne appearance of
the Mahdi was near and that they were correct in relocating towaslgdht. As a
result, Amir Uthman became alarmed at that and wrote to her asking for cdiosulta
regarding that. At that time she was the eldest of the survohiidren of theShehu
and was among the last of those who were acquainted with thestss&tre, may
Allah be pleased with her answered him informing him about whafakieer, Shehu
Uthman related to her, and what her blood brother Abu Bakr told asTWwelkext of




this answer is the blessed letter which is between your hahdsoftom line, as this
letter indicates, is that Maryum was among the spiritudltg ef the children of
ShehuUthman ibn Fuduye'. She was among the righteous and excellenemtbedi
servants Allah. She was the last of the daughters oShehuto die, may Allah
include us among those who attain theraka

ShaykhAbu Alfa Umar Muhammad Shareef bin Farid
o™ Jumad'l-Ulag 1433 A.H.
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Translation
In the name of Allah the Beneficent the Merciful, may Allah bless the
generous Prophét.
It is from the ‘Mother of the Believers’ Maryum bint Shehu, thejaddidand the
Light of the Age [may Allah be pleased with Kér} to the blessed s8hUthmart®
the significant ruler: Greetings, which will please him, and peatich will suffice
him.

To continue: the objective in this letter is to instruct you canogrthose who
are relocating from these lands of Hausa and claiming thatntieeof thehijra has
come. They also claim that they are correct in their assggsand they claim this —
and- that. Actually they are a people in error and have gone ablray have neither
evidence nor any sound reliance for their claims. They are actodlindness in all
their worldly affairs as well as religious affairs. Whag¢y claim is mere lies and self-
deceit.

On the contrary there still remains good in us, Allah willing aadstanding
with Allah is still good and in a state of well-being.

My father, theShehuinformed us about our eventuajra from the lands of
Hausa but he did not designate a specific time forhijra. He, may Allah be
merciful to him even informed us of the exact route that we woldel daring the
hijra. He said about that, “We would flee from Bagu to Mushkum Fush, then to Saara,
then Sarwa, then to Andum, then to a mountain called Kaghum, then to a mountai
called Dhuuziyaat, then to a mountain called Abu Zaara, then to Ratvesn to
Deeghu, then to Kaaja, then to Katuulu, then to Nuba, then to Thaghuh isha
place for the mining of gold. It has ninety-nine mountains. Each mountaimsheigh
the letterfa’. | only know three of their names: Faazughuli, Fanka Ghulu and
Faafughulu. After the two days journey we reach the Nile of Egypt”; luhe end of
what he said, may Allah be merciful to him. He, however did not dasgnspecific
year for ourhijra except that he said that when the time was present no one beuld
unawares of it. Rather this event will be as obvious as a fire.

Among the signs of the advent of thigra will be the holding back of the rain
until a person will attempt to dig a well from the river of oansl will find nothing of
water. Among its signs also are the seas of tribulations, wiilcbccur in all of the
western lands until the people will flee transferring fromrtheuntry heading in the
direction of the east. However, they will not find us but willcdiger that we have
already preceded them in thgra. These two preceding signs are reliable based upon
the narration of the two, my fatheéghehuUthman and his son Muhammad Bello,
may Allah be merciful to both of them.

% |n manuscript B, is written: “...upon our master Mmtmad, his family and Companions and give
them abundant peace.”

37 The expressions between the two brackets are evefyplomitted in both manuscripts A and B.
However, it is retained in the copy of the lettsribwas transcribed bWaziri al-Hajj Junaydu ibn
Muhammad al-Bukhari in his “Urf'r-Rayhaan

% The expression ‘son’ is omitted in both manussritand B.

% The name ‘Uthman’ is omitted in both manuscripta® B. The name is retained in the copy of the
letter as transmitted Byaziri al-Hajj Junaydu in the above mentioned text. He Wthman ibn Dabu,
the Amir of Kano



As for what we see now from the varieties of drought, faminernetine
wars between us and the disbelievers and few inhabited regions tiusa reason
for us to fear, Allah willing because Allah tabaraka waltavéll remove all of these
from us and open for us the way of success and the lands wilpbaded for us until
no disbelievers or rebels remain. They will be expelled by our h&add have seen
these blessings which | have mentioned in us now. As for the those tig holding
back of the rain; the seas of tribulations in all the westgions until they flee the
west towards the east seeking to find us but seeing that weptesaeded them in the
caravans towards the east — all this was narrated by trehaykhs

It has been narrated froAmir'l-Mu’mineen Abu Bakr Ateeq the son of the
ShehuUthman ibn Fuduye’, may Allah give him victory: “He (Allaly €nough for
me, the Best of Guardians: To continue: [this is a letter tojahm at ‘I-Islam
greetings and peac®]This letter is sent in order to instruct you that many of the
people of thigama'atwho lived during the time of my father, tishehy but were
preoccupied with worldly matters from asking him about some ofatiesmysteries
and the affairs of the future which [were necessary for therask about. Their
passions overcame them and made them heedless un@hefd' passed. This
resulted in them regretting after him for not benefiting from him.

Then there were those who lived during the time of our brotherArthi€l-
Mu'mineenMuhammad Bello. They too were heedless from asking him about these
same issues. Their share from this world’s life preoccupied #rendelayed them
from asking about the hidden secrets and mysteries until histbionpassed. They
likewise were made to regret like those before them regretted.

Then has come those who are living: during my time now. Likewise,
heedlessness and the hardness of heart prevents them too from quest®aingut
anything of these affairs until a time will come when thisd group will lose me and
come to regret. They are unawares that no one else will coeneradtto inform them
of the knowledge taken directly from the mouth of those who narrated the
Shehy may Allah be merciful to him. In spite of this, | will take uporyself to
inform you of something which tighehunformed me.

He said: “Thejama atof theribats [who are firmly established ther&they
are the ones who will eventually relocate to the Nile River tanthe lands of the
Hijaz themselves or through their descendents. These are the truentreshribe
momentous affair of th&hehu In them reside his illumination arnxhrakaand they
are those who will be gathered with tlream al-Mahdi and will give theba'yatto
him. With them will be the flags of th8hehuand their spiritual station with Allah
will be immense.

As for those who will abandon thiébats, turning on their heels and returning
back to their original places in the metropolis, they will not be amlamong them.
This is because they will have turned away from what good theynhtek ribats.
Likewise those who remain from among the people of the villadgestHis one, they
will not reach with them to the River Nile, to the lands ofHij@z nor will they make
theba’yatto Imamal-Mahdi. On the contrary, most of them will head in the direction
of the lands of the west. They will reside their remaining antbaglisbelievers until
the one-eyedl-Masih Dajjal comes out against them.

“° The phrase between the two brackets is completalfted in manuscript B.
“I The phrase between the two brackets is completalfted in manuscript B.
*2The phrase between the two brackets is completalfted in manuscript A.



We seek refuge with Allah from his evil in this life and affeath! O Lord of
every thing in existence, its only Deity, Predestiner and Managesdeem us,
preserve us and save us fr@ajjal by the rank of the Best of Mankind, may Allah
bless him and grant him peace. P8afell praises are due to Allah, the Lord of the
worlds”]** It has ende! and peacé®

*3 Here ends the actual treatiseAshirl-Mu’mineen Abu Bakr Atiku ibnShehuUthman ibn Fuduye’,
may Allah ta’ala be pleased with both of them.urfé written in one copy of his letter discovered in
Maiurno, Sudan, from the library of tHeultan of Maiurno, the following: “They will reside their
remaining among the disbelievers until the one-alddasih Dajjal comes out against them. We seek
refuge with Allah from his evil. May Allah blesselgenerous Prophet, It is complete.” | also found i
another copy of his letter in Maiurno from the &by of ShaykhMuhammad Bello ibn Abd'r-Raaziq
ibn Uthman ibn Abd’l-Qaadir ibn Mustafa the follavg: “They will reside their remaining among the
disbelievers until the one-eyed-Masih Dajjal comes out against them. We seek refuge with Allah
from his evil Amen, and peace.” Based upon theserdent copies, | assumed that the expression:
“...in this life and after death! O Lord of every tginn existence, its only Deity, Predestiner and
Manager — redeem us, preserve us and save usajal by the rank of the Best of Mankind,”; are
actually the words of Maryum bifghehuUthman ibn Fuduye™, may Allah ta'ala be pleaseiti Wwoth

of them. Or it constitutes the termination of tle¢tdr of her brother Abu Bakr which she had in her
own possession. | cannot know this with any cetyaimtil | can examine other extant copies of the
manuscript.

“**The phrase between the two brackets is completaliter in manuscript A.

“ That is to say, here ends the letter of Maryunt SleehuUthman ibn Fuduye, may Allah taala be
pleased with both of them. In manuscript A the daling is transcribed after this statement:
“Muhammad Bello Sawda “Ata’a”. This is the namelha# scribe of this particular manuscript, which |
signed on several other manuscripts in the archifeéShaykhMuhammad Bello ibn Abd'r-Raaziq.
After this the transcription of folio 7 comes toamd and thus ends the text of the manuscript A.

“® Here ends folio 6 of manuscript B and with itsiegdhe texts of the manuscript comes to an end.
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